en sekeformatö Pooma SCvena Baptianiss Malröv”" 


ÅL C ἀν ; 


ven fel — 


— 


Conjuges Orm bberorum 


Verbum > + Custos «ἰοῦ Gocna 
| Ἐν —* ᾿ 


Pocetriuia - Custos Baptismi 


{ TY Uges cum vilse Iiberis 


Custos AMatrimoniertun 


N Angels * ulpsiv 


Sötfamlings Formen 


uti det 


Nya Jeruſalem, 


af 


Auguſt Nordenſkjoͤld 
Jeſu Chriſti ringaſte tiaͤnare. 


— — ⸗ ñ — J3 — —ñ— — 


Kjöpenhamn, 1.790, 
Trykt hos Johann Rudolph Thiele 


a. — Skrif, ty deßa orden äro 


τὰς 
— — — — 
Φ . 3— "CU EE ger — a « - - 
2 ἜΝ, 4: — Da ESA d ñi ñ— 


Åevwufalems — Svea Waͤra — * 
fort förundra fig, at i ett Tidewarf fom paſſerar för det mål 
upplyſta ſedan werldens begynnelje, och uti länder, der Ehriftuag 


Religion få långe warit den almaͤnna, en man bönf 6 En 
Chriſten Konung, om protection och frihet för den maͤſt chriſteliga 
Chriſtendom. Detta blir altid ἐν flaͤck på Tidewarfiwer; och fans 
nerligen den nef på defia upplyſta, defa tolleranta rider. Men 
Sveg Majefters φᾶν fal WAT me HG, oh fal förewiga 

fig tilifa med Nya Jeruſalems Foͤrſamling Hos de ſednaſte eft 


- 


, 


oc oder ἢ Fader år Barmhårtig, τη. 


ν of — ἀεὶ älta wåra 


m; börs 


| 
| 
| 


genom FÖRR ör Ἂν år det beligafte ἡ mi — i Ὁ 
ἂν μὸν hellgaſte Lagbok och Sjelfoer HERR 


la Ordets böcker πῇ : iotbeca Sa⸗ 
ller de Heliga 24 4 fterna, — följande * 33 He⸗ 
— — e bob de tmå 
donunga N de tas Datoios —* 
AS — Jer | Klagowiſor; Heſekiel; 
Daniel; Ho — Amos; Obadias Jona; Mida; um; 


jaggai ; Badaria och Malacht. I Greti 


Moharings och Johannis lp 


penbarelſe. ΤῊΝ FRA Arr je Arcana Coeleſtia; De Coe⸗ 


inferno De Telluribus; De Ultimo Judicio; De Eqvo 
Nova Hierofolyma et ejus Doctrina Coeleſtis; De 
iptura Sacra; τς 2* De Des Continu⸗ 


De Divina ΟΝ ΤΏΣΟΙΤΩ Revelata; De 


ἐπα 


Amore Conjugialis De Commercio Animé et Corporis 3 Sum⸗ 

maria Expoſitio; Vera Religio Chriftiana ; och hertil ännu föls 

oc jende Hans Opera Poſthuma; Corkonis ſeu Appendix; Sum—⸗ 

Wophetici; Apocalypſis Explicata med flera hans 

böcker, fom beifligen af — τῳ fansmanfövefne ifrån Ar 
— —— NT a 


tet dela τοί Oc 

| — tot alla de Hebr ni a och Gr 
ES det alla 1 atinffa Bö 
ω 4 " ESwe ent ; gifna 
vega: Ordet ſaſem αὐδᾶν Anderiga 
Fader 


d mn οὖ Ordet och Läran rt 


Li 


Xx 


"a ol Sördnear AF bultar Aula Dig ol 
ideliga ἢ uppehåll, naͤring och befndd, både hår i 
SE i em het ὃ jr 
66 
Då deßa Heliga Böcker, de fom aͤro på Hebraiffa och 
ONT åro ſammanſkrefna, de fidfta för 1700 År, och de aͤlſta 
för mera ån 3000 Ar; få Fan frågas: hvilken år den ſakraſte 
| Srundterten til dem: då τὸ mi och antaga, at Boktryckeri 
war of den Gudommeliga Forſhnen egenteligen foͤr⸗ 
anſtaltad, at ffaffa Foͤrſamlingen deßa Heliga Böcker I fin råtta 
och paͤlltellga grundtext; och derfoͤre föfa mi GF den raͤtta grunds 


år ΝΜ 


ὦ πο NR 
it? ἃ Ἵ ἡ" Ἧ 
— ' Φ ⸗ ”” SN 


terten i några andra Än tryckta Upplagor, fom utkommit fedan 


Boktryckeriets början och innan År — δὰ ytterſta dommien 
öfver Gamla Foͤrſamlingen ſtied PÅ den tiden finna τοί 
van der Hooghts Biblia Hebraica och Leusdeni Novum 
Teſtamentum graͤcum —* de pållteligafte och tilfövlåteligafte 
ἐπ ΘΠ ν. —— 

ᾧ, 5. 

Utur alla defa Heliga Skrifterna ſammanhaͤmta mir följans 
de Taͤlf Hufwudlaͤrdommar, hwilka mi falla de τὰ Portarna 
til Nya Zeruſalem, nemligen: 

ὁ τι HERREN: JESUS EPRISTUS fr. Alena 
er Fraͤlſare och Saliggidrare. 

HERRANS JESU CHRISCZ Menffligher år 

(ἃ iörhårligan och gudommelig, at Han I Den är alleſtaͤdes 


warande aldetande, och alsmaͤgtig. 
Pål 3) + [+ 


4 


᾿ ἐὸν (8 


1 


— 


ἘΠ — tigger ånnu. ett Me intvårt 


Tate 


för 1 fom handlar allena om DERREN- 


᾿ Os 
* ** τὸς ον 


7) At “Ἐπ i Salioheren år ST eller at wi bort 


aͤfwerne. 


* 8) Mt det andra i Saligheten ὧν Reformation , eller at mi 
ifrån Ordet inplanta. hos oß Sanning, , och taͤnka utur et 
——— nytt foͤrſtaͤnd. — 


AM det tredie och aͤdlaſte uti 
— wi 4 lp SKE 


-— 


ΤΟΝ 
naft i tal och giärning, ; Ὁ begiårelfe, om wi 
wilja ſaliga warda. δῷ 3) At alt Detta måtte τοὶ Κῶ tala 


Adelesr Tä! 


vo ἡ 


| ΔῈ HH KH 4ι J 


ἰὸν. ån han ellev hon i witnens n rwaro, Antag deßa ny uppe 
rådnädegtrenne ſtycken, nemfigen : At πὸ ENA N lena; a 


ἂν ondſkor fåfomrfynder; — sm 


$. 8. — fr 
ς — 
ya oc en fom SNR hoͤgtide ον 


| 2 3 Οὐ 4 


ledet orenins med HERREM 
a) At aͤrkiaͤnna, Hedra och woͤrda inga andra Andellga Foͤraͤl⸗ 
drar, ἀπ HERREN ICESUS CHRRSTAUS och 
NYA FERUSALEMS FÖRSANLING 
eller fom år det famma »HDERNNANS Ord och Förfam 


, det ——— —— annan Gud Fader ἃ 
Gudom; annan Guds S J 


| ΙΝ undertekna följande döpelfe buda — rn 


a) At ej Ärklänna någon annan Gud i Himmelen och på Jor⸗ 
den dn JESUS EHRIJSTUS Allena. 


2) At ej ringa agta eller prophanera Ordet och Nya Feruſo⸗ 
lems (ἄτα. 


3) At endaſt, medelſt ondffors flyende fåfom ſynder, ſoͤka ſalig— 


24 
— .. 
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ΝΜ ᾿ | * —— 
Detta fall ἴσα Sö — — och HERR 
Nya Förfamling, följagteligen emellan $örfamtingen 106) HERRE 


ὃ ὅ. 9. Ἢ 


Alla ſom praͤlimingriter enligt δ. 7. aͤrd antagne i mår 
ὃ 2, ἦσα råftvårtighet och tilldcetje at gå til Nattwarden, 
afom om de wo oͤter; dock endaſt i de 


7. förfta οἱ rſamling mien efter 
den tiden arklaͤnna wi dem ej langre, eler silåra dem hafma 


gemenfrap med of ! om ἰδὲ de ockſaͤ— blifvit formaliter doͤpte 
Nya Jeruſalem. — | 


ΝΣ, — * ως 


— ἢ ——— onligit δ. δ. 7: och 


— re. . 8 
Ψ 
- 
* — 
ᾧ ἃ TR fe 
d ν 4," 
| ᾿ H ä 


fre inga bngra —— aͤn Smeg 'S 
) | | | λ wi mennis 


e 
€ 


** 


—* af alla ΤΩ. da τῷ til | 
derdommar; dock få, ar de Qwinnobarn fom ndev 15 år 
och de Manbarn fom ἦτο under 18 aͤr, måtte ha 


tivånne Fadrar, en af 
den — redeligen hålla fitt doͤpelſe ΡΟΣ hvilke De och. 


på deras a lf meon - 


— τὴν | δ, II: C “ — 
etta fått hos of * 


ἃ förinnan anſes de för 
κε) ΕΝ —* då ὑμᾶμας a ar δὰ 


fig. * τ 


ἝΞ X “κα fä 300 4 ΞΕ ΕΟ 


roͤſtaͤga nde enighen ἃ i mår Foͤrſamling, ffark altid 
: οἰ εὺς Forſta Claſſen, Alla Ogifte, och 
alla ἢ dane Gift πὸ der allena den ena mafan” antagit Nya Jeru— 
* * * Andra Claſſen, Ma Gifte der båda Makarna 
iro anhängare af Ny Jeruſalems lära: men framfoͤdt inga barn, 
eller ej m tilminftone tvenne i et Åotenfap. Tredie Claſſen, 
Alla Gifte der båda makarne äro anhaͤne are ΣῈ Nya Jeruſalems 
ΝΣ TDOT ἽΠ fröer a αν. 


Dana Tredie Claſſen fall hafwa haͤlften af Roͤſterna; 
Den Andra I det och den Foͤrſta allenaſt = del 


— — Regeringen, 


Tre Rade 
ive, och en Active magt. Deßa tre * 

— I I ἐν 96] hos ywarj M ἢ 
᾿ Elle 1014 


ὃ, 14. 


Den Abſoluta Magten i mår Foͤrſamling får 
prefentevas genom Menniſkior; utan fall den endaft 
HECAREN; Ordet; Laͤran; och Lagarna. De allena ſtola 
wara Foͤrſamlingens Foͤreſats och wilja; derföre får aldrig någon 
fitta i Preſidents Stolen i waͤrt Kyrkio Råd, utan på den ffall 
ligga ORDET, (δ det Latinſta; få det: Hebraiffa och 
få det Grekiſka, i tvenne ſerſtilta formater, folio, avart och 


** 
a 2 
—⸗ * va 
. — ΄ . 
— 1.4 E J 
— - 


ἢ. 15. 
Den Reactiva Magten, eller den magten ſom efter flår - 


ſta Röfterna enſammen äger magt at — — J9 


Forordnander KA age war doͤrſamling 
— dock få at noga de se 12, — δια ia 1 
αὐ, och derefter Roͤſterna fördelas. — Ἢ 


illighet år, ſkall beftå αἱ Fyra Mån, ἢ 
«νὴ JAG idet 4 GJ —* åa Den magten, 
proponet fallande mål och de öftocr 
antingen νίαν, 


* — Råd — 


| Då | » 


Lå a) 
re ul 


= ΤΩ fina ἢ —— Amber ᾿ — 
— — ſitt ifalk ᾿ 


** * a 


um Eccleſiaſticun kl Nya 
al des ät 1) En St garn? 
* * Ett Testat Bord 
| Råden fitta, — se 
Ya | 3) Stolar Star 
I μ: TI JV vå 5 oder — ſitter e 155. 
frer find Claſſer, den Tredie dfiwerft och den Förfta 

fål inerſt; den Activa 

—* od den FR Magten ter Den foͤrſta 


— upplyſande, och den tredie 


* 


Satan jr . 


“Ὥρα {ιν ſormerade Kyrkio Regering upptar 2 
alla Förfamlingens Angelaͤgenheter på det ſättet, at den 

ΠΩ af De Fyra Kyrkio MNåden ſom ἀν Förfamlingens Biffopp 
umanFallar hela Kyrkio Rådet, få mål den Actis 

va fom NReactiva magten, i MNedra Kyrkio Salen, fe ὃ. 28, 

Når Raͤdet att fig i den Ordning fom uti 17 6. ſtadgas; 

i proponerar öppen Amnet; deroͤſwer tala ſedan de Fyra 

| 34 ſin ordning ifrån den Torka til den ſidſta, ſaͤle— 

* på Det enflafte och 
ydellgaſte [ὃν Menigheren eter den Reactiva magten.  Derpå 
tages genvurtre ler ſex Alſta, en eler twaͤ inom hwarje 


Ner nn alla ſtammorna af Ja och jr uti eve eller 
rv, en eller två ſaͤrſtilt J— Jå 


ἊΝ afgifwas genom SMOKE, f om hvarje JR Perſon 
wid 


” 


ΤΥ 


unli stt HOS fig twanne ſtycken, en 
τ, De för Nej, och den fednare för Ja. 
{πὰ i fin Claß raͤcknat Caſſernas Ja och Nej, 

j Τὰ hwar och en ſin Claſſes ſtaͤmma, antingen Ka 
efter de flåfta Roͤſterna inom Claſſen, tik Bordet tif 
Raͤden, δὰ fedan ὃς flåfta ſtaͤnmorna efter den 
fördelning Claſſerna emellen fom ſtadgas i 12. δ, determinerar 
Målet. Och på detta ſaͤttet afgidres hwarje mål helt tacit utan 
alla. tal och reſonneringar ifrån Menighetens ſida. 


ΡΜ πὰ ἈΝ ΤΌΣ 

Wid hwarje förefallande πιᾶξ utt Kyrkiv Råder, få mart 
Biffoppen proponerat målet, få fall han laͤſa utur Föhannis 
Uppenbarelſe Ὀέβα ord: Helig, Helig, Helig HERREN 
Gud Alsmaͤgtig, four mar, fom år och fom tomma ſtall, 
til ett witne at han oh hang trenne Medcolleger ej ola tala af 
fig ſielſwa, utan af HERREN Alena enligit Hans heliga 
Ord oh Laͤra. OM derpå Fall imediate dem Älſta af Menighe— 
ten i tredie Claffem I a deſſa του τ ſamma Capitel hos Jo⸗ 
hannes: HERRE! Du eſt waͤrdig at taga pris och åra 
och magt; ty Du hafwer ſtapat all ting. Genom Din 
mwilja hafwa de beftånd och åro ſtapade. Lifafå tilert 
witne at Menigheten ej Mall determinera målet af fig ſielfwa, 
utan ἂν οὐ ϑὶ δ δὲ Alena entigit Ordet och Laͤran. Derpå 
afhandlas Maͤlet fom ſtadgat ἀν i ὁ». 18. Och naͤr alla målen 
och Sammankomſten ἂς til fur, laͤſer Biſtoppen upp deſſa Ord 
mtur Johannis 7de Capitel Amen, laͤf och aͤra och wishet 


ack och pris och kraft och ſtarkhet ware waͤr 
wighet! "Ἢ på Åter ὃ | 


aan 


z 
— 
* 


tiden, ; νὰ ὃς 
be tiaͤnare 


“ἘΞ ; 
Tv ch T τ frus iv a Bit Nam— 
WES — 


— a ne ſom foͤrderfwa Fors 
tiga αἰὲν M οὗ hwar 


— 


tagas; och de ὅντα Kyrkio Raͤdens ſtiaͤl mot eller med helt kort 
anteknas; ſamt tif flut Menighetens wotering huru den determine— 
vat maͤlet. Amnet δὸς altid färtas upp i få enkel form, at 
ΠΡ ὦ eller Nej determinerar det; och når det år få widloͤf— 
tigt, at Det ej på engång fänsfåledes determineras af. Menighes 
ten, bör det af Kyrkid Raͤden, eller af den fom uppgifoit målet 
Delad, μὰ at hwarje det fan gå igenom underſoͤkning och enkelt 
— «δὰ eller. NT Nålen Fola ogfbrutit numreras 
ἅν: men når 7 åren deo fårbj frall j) numrering börjas. 
i Når — delas > — delar, πα defarne noga anteknas 
under hwarje mary * at all möåjelig korthet och noghet i Proto⸗ 


heter och. bedr 


- 
Φ νυν Δ 
I— 
—R—— 


fen bryter tipp > und 


| derteknas af de I ra den och 
Menighetens Alſta, οἵ eller ΓΕΣ äl — hos 
dr — 


Hö Ξ 4 
— $. 21: τῆς, 
Ingen Myndig i Foͤrſamlingen fall wara foͤrment, at an⸗ 
tingen munteligen eiler ſtriſteligen föredraga för Kyrkio Rådet alt 
hwad den finner angelågit och nyttigt. DÅ år Ordningen den, 
at ſaken ſtall förft föredrages för Biſtoppen, fom ffall beſtaͤmma 
när maͤlet fall komma före i Kyrkio Raͤdet; Men fule Biffop: 
pen foͤrkaſta den, få har den Perſon rått ar waͤnda fig til ὃς 
andra Kyrkio Raͤden; Skulle ockfå de förfafta Den, — åger 
hon rått i naͤſta Ryrkio Rådets ſammankomſt, J k ifte elige 
Kyrklo Rådet inlämna ſaken, HÅ den kkall ätfdtja den dagené 
Protocol och paͤteknas af de Fyra Kyrkio deg — ὃς. — 
αἱ: den rigtigt blifwit daa {ΠΟ ΕΙΣ τς Nesse NA 


——— “ἀὐρορραό 
De Fyra Kyrkio Räden ſtola wara fielfma waͤrden * 
garden af Ordet, Läran och Lagarna, Di följagteliger 
Abſoluta magten i Foͤrſamlingen; OM derföre ſtola De beftå af 
2) En fom waͤrdar och lår den våtta iden om HERREN 
FESUS CARIFSTUS fåfom Himmelens och Jordens 
Gj ud, enligitin. I. 2. 3. i Femte δ. 2) En fom mårdar od 
lår den rätta meningen af Ordet, och utwiklandet af Def ande⸗ 
liga och himmelſta Förftånd, genom Scientia correſpondentigrum, 
ligit ἢν 4; 5, 6 i famma 8, 3) En fom egenteligen τοῦτοι Ἃ 
ör NYA förfamlingens Lara rdrande Baͤttringen, R 
ik Η C 0 1 far Ἴς Of 
tion och Regeneration⸗ en nligi δι, 7, 8, μὰ p 


- 
* 


Ὅν" 
Ὃς 


"».. 


pafiver de Trenne Mrättningarnar. mio 
ἀν bundit, nemligen Agten⸗ 
enlig — n. το, τ, 12 i fam 
ingen Fota vcksdefa ὃ a mån fitta ombkring 

ad ἐν aft sb * — 


Ae oc 
* 


—— Fdremalet för deßa Fyra mån beſtäͤr nnerhet och 
= amför Ἢ τ δι befordra ett tåtilkafjens — — 
— RRENS Nya Lära; S Så följer at den Fierde 
t fidf nå inde δὲ ΑΝ Rådet, år den fom ffall wara Får 
ΨΆὌ0ῃ kola de tre Andra wara Controlleu⸗ 
WN — dattwards Måltiderna oh — — 
— yeliga och raͤtteligen iagtagas; emedan hela Foͤrſamlingens 
* od fortgång uti krafter och ſaͤllhet, beror het och haͤllit 
A — Om. derföre Biſtoppen antingen waͤrdſloͤſar fin ſyßla, 
ligen. nohafwer i deny få Fall Han utan ffonsmål frå 
ἜΝ Rådet, och i fall han ἢ Tåter råtta ſig, 
ἀν ſor OR: måtte ej Foͤrſamlingen gå förforad. 


J 
ΝΒ, “: 
. — 


för 


ἐπὶ 


Ν -— I — * 
— 


— fal Bifoppen eller δὶ Fierde Korkio Rådet, aͤga 
magt at ſammankalla och aͤtſtiha Kyrkio Rädet; Hålla oͤfwerhand 


I ting iKyrkio Radet ordenteligen til ἅν, fomt uti alt 
᾿δηδβηδιηιοι och — Sa 


ἼΩΝ ſtraffa och ὑπ från Sörfamfi och endaſt 
efter 


— Få 


— 


> É ἐν 1 — σαν. ἰὼ | 15 
Ie Den Reactiva jagtens bifall;? OM på det at intet οὐ 
maoaͤlens maͤngd måtte dfwerhopa honom , Fall Han ig til 


bietp Trenne P åf ev, fom under honom in fpecie fola bereda 
och 2* 1 alla mål roͤrande hären Nattwarden och E 
nedan på deſſas nogaſte wård beror hela Sörfamliak Ἂ: 


termaͤ en; ὁ 
gent Fa F beftånd: Men deſſa Trenne mån få ej fitta i 
* Rådet; icfe eller åga de ibland Menigheten någon τὸν 
tåtrigbets ty få —* en går in hactiva magten, ΘῈΣ den 


fin | 
— 


— 


Be — E 
$. 25. 

Framdeles når Förfamlingen blir förre oc 
ånnu flera Pråfter och Syßlomaͤn waͤhas, fom 
öra Kyrkio Raden, * 24 ct. ar ων μὰ 


EE — 


$ 26, δὰ. γ ι ὦ ΣΆ 
+.” 4 Ἢ 


De Fre förfta Kyrkio Radens mwåljning fier nu finaler 
gen Ddirecte af Menigheten : men framdeles få fnart En αἵ de Fyra 
Kyrkio Räden undangår af död ἐμ andra gvbfaker.; få ſtola De 
tvenne oͤfriga fårta Trenne mån på Foͤrſlag och Mengheter målja 
en af dem. Likaledes frall ockfå Aifloppen nu ftrar och. altid 
haͤdanefter waͤhas; Och fedan Han År walds. all: han. til De 
tvenne Praͤſtſyßlorna, en för Oddpelſen, en för Nattmarden och 
en för Giſtermaͤlen, fåtta trenne på Förflag. til hwardera, och 

Menigheten waͤha, tils De alla Tre τ» 


ΕΠ: 


—2 


ing ᾿ τ - 
Tre ΠΝ ἊΝ * Menighete 
—— la — händer på det ὌΝ ἘΣ 
rnet {0} gå och laͤgga fina händer på den 
Perfon sor fall inwigas, F "τῷ Täfa. Fader par. äl —— 


an famtaga och kyſſa barnet. Jullmagt erna, τ Τῇ åra 
noga Deras ſtyldigheter, böra ſedan underteknas af Kyr 
io Raden oh Sex RE gam. Menigheten, twaͤnne af 


τᾷ 


Nya Serufatems * fkall Av af Twaͤnne Salar, an 
n mom er ofwan om hwarandra. Uti den yt⸗ 
tre eller Saken fall — Rådets ſammankomſter och 
Dodelſen förrättas, och i den Jure eller Öfra Saken, Naitwar⸗ 
Ἢ — Mile eonfacrering. A uti den ptt 


1 


Hitra eller 9 edra Salen, anti Ryckian år rund eller ὝΝ 
fyrkantig, bör Då αι vara invåttad til ingen san ÅN nemligen a ις 
—*— — funna hålla Köckio Riders fammanfomfrer — 
Doͤpelſen; åledes med en Thron i centrum e of SA 
len, ett Bord för de föra Kyrkio Raͤden o θυ. 
5 Bänkar på ömfe fidor för de Alſta och Menigheten, och få " 
ÅN at δὲ altid funna fitta fördelte på Tre Claſſer enligit. 

12, Efter denna —— * RER Ittva eller — 2* Salen 


ΩΣ, 


BED ſäledes med ett —* «ὗς 25 igit B v 


der begwaͤmt kunna * ΠΗ: —* το — 


ΣΝ 4 Praͤſt. Der 
för Muſic oh Sång, τ altid * fen i 


brukas, Då εἰ Tal eller Bön hållas; wy Pela —* Salen år 
invåttad för Andelig faͤgnad och gl die. 


— ὡς 41 RE Ὁ 
ΟΝ 7 ΕΝ blifwa fåledes 2 κι ὭΣ 
E δι αν i Gamla” Chriſtna Foͤrſamlinge La orn; inge 


inga —— | 


och | 


γι 


nit iornas 


edraͤg αὶ Rv ΠῚ τᾷ; 
| od exiſterar 
— — πω ”Regevingar a hware εἰν 
äg: ra undergifna. Wi boͤra derföre gå ἬΝ 
medbo rgare: men någor kunde waͤl widtagas af of, 
ig bruka Puder, aldrig Manc etter, iden lår 
oh. rumpor , — 5 — i τοῦτα S—— ον, —8* ἘΠ, få 
wida det giodrligit Är. Pa τοῦτα Fruentimmer funna wi ej låg 
ga några band, utan kommer det an på Dem ſielfwa ar oͤfwer⸗ 
: ᾿ς at bortlaͤgga onddigt oͤfwerfloͤd, fom laͤgga hinder 1 


——  -, S 
ν fa T tiv 


måg: Igtenſtaperna, borttaga tid och foͤrmoͤgenhet, hwilka 
ſamwetsgrannare boͤra nytjas ἀπ {|| chimerer, under woͤrt korta 
och oͤdoſamma i nom king wewen. 


boͤr wara —— of. Likaſä böra wi fira De Tee högtider: 
a = SR och Ἀφ men De böra = av ſende 


"a sv * 


— 


2 Ἢ ua 
ὧν J 


| a til en hogkomſt 


ſt af Hand beftåndiga förening och 
relſe i Foͤrſamlingen. Med den. förfta Helgen böra wi ſaͤledes 
börja Aret; med den andra IBåren, och med den tredie Soms 
marn.. och af deſſa hoͤgtider bör altid börja på en Sön — 
dag och fivas i Tre dagar, IVi få fåledes 57 a 58 helgdagar 
om Aret, och Mera böra mi ej hafwa. På alla deſſa helgda— 
gar Fan förråtras hos oß Giſtermaͤlens conſacrering, Doͤpelſen, 
Nattwarden och Forſamlingens Sammankomſter. De ſidſta nem— 
ligen Kyrkiomoͤtena, οὗτα i ſynnerhet wara bafis i wår Tidraͤck— 
ning på Det Jattet: At ifrån foͤrſta Doͤpelſen Eaſtceap raͤckna 
wi hwar 7de Dag, och få en vafbruten Weckoraͤckning til hwar— 
je Pingfthelg., θὰ mic haͤlla waͤrt Årsmöte; ſedan hwar 7de 
Pingſthelg, då τοί haͤlla waͤrt 7 Arsmdte; och ſidſt hwart Jubel 
ἅν, Derefter böra mi och hafma wära Kyrkio-Annaler inrättade. 


ΕΣ AJ YA NK 


Pingften til en hogkomſt af 


. 


RNattmwarden. 
δ. 34. no ἢ »ὄ- 


Nya Jeruſalems Foͤrſamling år ej annat än ett Bröder 
ffap, förenade i JESUS CHRISTUS deras Gud och 
Herre. Alla Deras måltider, der tmå eler flera af dem Aro til 
ſammans, aͤro inboͤrdes Klaͤrleksmältider: Men Nattwarden aͤr icke 
allenaſt en Klaͤrleks maͤltid, utan och den aldraheligaſte Klaͤrleks 
måltid och Gudstiaͤnſt i Nya Jeruſalem; emedan den aͤr inſtick— 
tad til aͤminnelſe af detta Broͤderſtapets Heliga Zuſtiftare HER— 
σοὶ IFSUS CARJSTUSI My för αὐ i Honom EnyeW 
en klaͤrligare och marmare förening emellan deß ledamoͤter. enna 


Heliga 
— 9 


d {4} haͤllas war τοδί 
β helgarne 
RE. 


— 
* 8* 


z, nemf jen Qwinnor fer 15 ἄν och φατίαν oͤſwer 
et δὲ åft a delagt iga wid denna * 

aͤla de fig * — Si 
δι Dar —— μῦν συνε om ΩΝ —— τ 
oo förren upp ὁ uti en fårffilt bok, fom endaſt derfoͤre hålles. 
Han för atdrig nekas, om ej SEE aͤr få redan upptagit at 


äta Ma 


fom uteflute 


mma dömd Da? 


Mer om han begått fi honom ifrån en 


få helig Gudstiaͤnſt. 


Dane bre tt, 


OC 
— Sotatwagningen år [ἃ uttryckeligen befalt af HERREN 
hos Johannes, at den ingalunda kan foͤrſummas i Nya Foͤrſam⸗ 
lingen: Men fom eit fårföilt Sacrament får den ej antagas, utan 
ffall den altid brukas wid Natiwardsmaͤltiderna på det fåttet, at 
den fon Mvälfignar och utdelar We och Winet, ſkall och twåt: 
ta de andras RANS Esit exempel; och 
ε"" Det at ej detta a I tråffa Praſten; få Fall, få ſuart 


alla Glaſterna σῷ Praͤſten aͤro ſamlade, och de ſtaͤendes omkring 
«Ὁ FNB CD hwita innos 


Waoningen på hwar och en 
utdela Broder och Win i RR 

bör ingen wiß wara beftåmd at urdela NräliWwarden. τς blir 
vet wid hwarje attward dens laͤtt, fom laͤtten faller på at twaͤt⸗ 
ta de andras fötter.” DÅ bir denna Heliga Maͤltiden fullkom⸗ 
mel univerfel kiaͤrlig och odmiuk. Ominfålfen böra och få 
[åtta , följagteligen twaͤtta förterna och hålla lection, aͤfwen utdela 
Sacramentet, både Broͤdet och Winet: Men Talet få de i 


ble utan fall Praͤſten gidra det i deras ſtaͤlle. 


ant Elon — 
Wid Nattwards Bordet bör i ΤΕΣ πὰ en 5 
ſamt rundtomkring Bordet Stolar, en ſaͤrſtilt för hwar 
Så fnart det år determinerat, hwem fom kommer at efter ER. 
RANS Cgit exempel, twaͤtta de andras ſoͤtter, ſaͤ ſaͤtter han 
eller hon fig i Laͤnſtolen, och alla de andra fåtta fig och ner; 
derpälaͤſer han eller hon utur Johannis Ewangelium Cap. 13. 
1— 20. OM han eller Praͤſten gioͤr deroͤſwer en Fort och con⸗ 
eluent Foͤrklaring; derpaͤ friger han eler hon upp, laͤgger af fig 
de yttra klaͤderna och går til Bordet i hörnet af Salen, der 
linneklaͤden och watn ſtaͤr. Sedan perfonen bundit linneklaͤdet om 
fig och oͤſt watn uti tmärtfatet, < går den omkring och twaͤr hwar 
och ens fötter, ſamt aftorfar med linnekladet, ſom den Har bun⸗ 
dit omkring fig. Emedlertid blåtta hwar och en fina foͤtter, få 
at aft fan ſtie med minſta tids uppehåll; derpå tager den på fig 
fina fläder, ſatter ſig Åter tif bords och laͤſer beraͤttelſen utur 
Evangeliſternas Harmonie Dm Hela ſidſta Maͤliden, fom HER 


REN hoͤlt med fina Laͤrjungar och ΝΣ Tal 
wid Mår DET ſlutat det, bryter Den ἐϑιξομφὸ en iti 
— a idé 


τα ola, (åter Boutelllen sån omkring 

fina βίαι daͤr nu alla hafwa ἐνὸς fina glas; 
ἐᾷ hål Perſonen ett litet laͤmpeligit Tar; Koder de 411» 
β Γ᾿ — ΝΞ Winet. — 

— — Ne SE 


SR. 


AA Cs La ——— 
uy 


20 


ej ſielf tro fig at 


fickeligit kunna hålla Taletz få fall Pråften ὁ tala i hang frålle. 


Lifafå om Latten Faller på en Utlaͤnninge, fom ej Fan fpråket; 
få förråttev han blott fotatwagningen, men Praͤſten gioͤr alt Det 
andra i hans ſtaͤlle. 


— 


a — 

Rå Talet är lutat; [ἃ ſunges en andelig Låffång, och 
a IG om deriil aͤr πὰ ty få mål under twaͤttningen 
efter Talet der zra en wacke ic. Derpaͤ 
ſtiga de upp oc Ἢ nna Heliga Gud ånft. Inga pengar 
får gifwas wid denna v få at ingalunda Mammon 
må blandas med andelig kiaͤrlighet, och wid få glada och 


titfåtlen. fom” Detta, Når penninge 
das τοῖο Foͤrſa 


den ni S ΠῚ n 
ot | —* 


Sdyelſen ς 


- ᾧ. 40. 
Doͤpelſen år den ordenteliga och lagliga Reception i Nya 
Jeruſalem, hmarförutan ingen Fan anſes för rigtig Foͤrſamlings 
ledamot hos of, undantagandessisde. Ζ förfta Åren, daͤ wi och 
genom blott förifterig orbindelſe recipiera menniſtior til likaſom leda⸗ 
möter enligit δ. 9. Derfoͤre ſtola alla fom aͤſtunda, at gå ini 
waͤr Foͤrſamling anmäla fig hos Biſkoppen, eller den Praͤſten fi 
har Doͤpelſen om waͤrd, at hon will blifwa döpt allena i JESU 
CARISTI Namn, oh på den grund, at hon ej tror nås 
gon annan Gudommetig Treenighet ån Den, fom år i HER: 
RANS σοῦ CEHRISTI Perfon; Således at hon ἀν: 
fiännev HERREN ICSUS C€HNISTUS Alena för 
fom Himmelens och Jordens Gud; HAN och ingen annan. 
PÅ en fådan beklaͤnnelſe får ἐἢ någon , echo om ὧν (ὑπο ῤβααθ 
ar blifva. recipievad och doͤpt hos of. 


ὦ. 


δ. ——— — σαν nd 

At ingen kan hos of ordenteligen recipieras utan Genom 
Doͤpelſe, bör aldeles intet waͤcka några twifwelsmaͤtz th det ἂν 
helt tydeligit, αὐ Dopelſen ἂν receptlons coeremonien i ETHRISTI 
Foͤrſamling; Och utan receptions coeremonie kan ju ingen doͤr ⸗ 
ſamling exiſterai en waͤrkelig ſynbarhet, form och corporn 
Afwen År todeligit at Gala Chriftna — 
λει. - δὲ ” 


4 , i 
lande 


=ANRerna 


—— år oannis — doͤpelſe, ΠΣ mar af 
LL Er väl I 9. 3 --οα͵, at De Johannes 
de doͤpt, må Firar blifo δα Chri omdoͤpas til JE 
SUV RS 23 Namns beklaͤnnelſe. Afwen laͤſa τοῦ ἱ Gam— 
α Foͤrſamlingens Kyrkie Hiſtoria, at Kiaͤttarena allmaͤnt maͤtte 
—— ΠΤ de kunde åter blifwa recipierade, ehuru Rom— 
γα Biſkopt om. älfFade Hierarchiet USE haͤremot, och 
SAD ; 16 war nog, emedan denna coeremoni— 
en der ἀν af ἥ mycken wigt. Gamla åörfamtligens Doͤpelſe 
är ſaͤledes af null och intet οἶσθ, och uppenbart uppå Tve 


Gudar. 


64242 
Doͤpelſen — hos oß på detta ſaͤttet: At dop Candi— 
daterna af alla Aldrar ſamlas i nedre eller yttre Kyrkio Salen 
DR den SIDE ὍΝ tid μι BifPoppen eller döpelfe Praͤſten gif: 
ἴ vid hele ſtoͤrre lea. of [EDEN böra 


ttet och i den ordning, * wanligen ὍΝ mid —* Raͤ⸗ 
V— Candidaterna få alla på gången framför 
DÅ Biſte eller en AH Jå 


-ἴῳ 
᾿ 


“»“- *5 


der ἀν ſtaͤd för De ; då en, eller ἢ 
e wara närmarande, en af ἢ , frå 
2* fela Foͤrſamlingen. 1) Om ἃ | full 


oͤſw Brad γ᾿ jaͤnna HERREN ESUS EHRJST 
Allena ör — Jordens Gud. 2) Om de uppr 
gå i Sans tiänft och laͤfwa efter Hans Ordning. 5) 
Om de hafiva faſt foͤreſats, at aldeles likaſom af egen kraft, is 
från denne ſtunden ſtrida emot aft ſlags ondt och falſtt. Ala 
fom härpå ſwara Fa, döpas dä af Pråften med watn utur et 
"Ehriftallkiäril, fom han med hoͤgra handlogen fFötjer på? Fullen af 
deras huſwuden. Hans ocd aͤro derwid: HERRANS 
JIESu CORJISTYI Kraft wara med τῶν ifrån titt 
och i ewighet. Amen. Derpä fisa De 1 upp ) under 

πᾶ laͤſer Biſtoppen, eller a | | en efter 

Helig, Helig 2. och derpa ſwarar seedie Claffeus inta: * 
τὸ, Du eft waͤrdig ꝛc. Sedan laͤſer Biſtoppen: Amen, laf 
och aͤra ꝛc. och Derpå ſwarar den ὄπα: Wi tacke dig Her— 
re Gud ꝛc. Sedan går de Fyra Kyrkio Räden och de Ire 
Foͤrſamlingens Alſta til dem, ſamtar o kyßer hwar och en, ſamt 
oͤnſtar dem lycka FESU CH SR Ratsin., 


δ, 43. 

Naͤr nu ſaͤledes aͤro döpte, och alla Hafa fatt fig: få 
friger. Biffoppen upp οὗ fåger tif Sörfamlingen: Nu äro MN. 
NR MN MN. doͤpte fil JEOU CHRISNamus 
befiänneffe, och hafwa inför hela Foͤrſamlingen laͤfwat, 
at upprigtigt och tvogit tiäna HOERSEN FESUS 


To NRJSTUS Alena rånmord" ΤΩ 
goͤrſamlingen "Någon ΠΣ emot deha τς 
ὯΔ τς * taga 


— 


bär. vå 


n OM Moder —F 
på τὸ änder Billoppen fig tit 
3 frågar d ΤῊΝ om N. N. 
ἘΞ ἥν, full δι τίσει nögde 
dy Οἱ — — 
| 9— hwarje Claß fom täbyut är i 
it. ἃ * ) hwar och en af de uyßdoͤpte; 
ὌΠ: io sj. SKAR och Foͤrſam— 
5 — δα Gud infoͤrlifwat dem i Sitt 
Idre, ar redeligeh warda dem fåfom den Ommaſte Moder; få 
X "δ τ af deſſa nya Ledamöter; en i fender, til Förs 
Bordet, der de undertekuc ER *6 Foͤrbund enligt 


OM BID Ὁ ANDCH I kt tryckt Doͤpelſe 


περ τς. * — * de ἘΠῚ Alſta, til eft 
witne, at han nu aͤr ordentligen recipierad och doͤpt i Nya Fe 
ruſalems Foͤrſamling. Barn och omyndiga , antingen de ej funna 
eller och ſielfwa tekna fina doͤpelſe Förbund, fola derjemte hafwa 
twaͤ Faddrar Γ᾽ Foͤrſamlingen, en Man och en Qwinna,ſom 
undertekna deras Doͤpelſe Förbund och - gå i borgen för dem. 
Secreterarn Fal altid contraſignera deßa Underſtrifter. 


där ἜΣ — 2* ia 


F blir ἼΩΝ boſdlka τοὶ honom; 
* — “ “" — 


"ehe 
— ὰ 
Ρ τς — — 


ἀϊειίδεη ; Ffommer | δ. rot τί 

föfa fr honom derif jaͤr han reſer, få τί omme dera τὺ 
honom ifall han det begidr. Aldrig får han tåfwa i fråmmande 
land Fild ifrån 06, utan at mi hålla en jämn correfoondence med: 
honom. Han är mår Broder elev Syſter, införliftoad med of 
i HERRANS δι CHRISTI Krapp, fåledes be 
raͤttigad til all wår inbördes omſorg, få långt mi nånfin förmå, 
och af alla τοῦτα Frafter , under HERRANS JESU 
CONISTI Barmhaͤrtighet. Wi aͤro förenade likaſom en för 
alla och alla för en. Ingen får lida nöd ellev briſt eller förs 
tryck. Foͤrſamlingen ffall fom en dm och trogen Mor derom 
draga all möjelig förforg. 


δ, 45. —— 


Alla döpte ſtola ſedan hwarje Av på fin doͤpelſe dag ſira 
fitt doͤpelſe Förbund, och dermed likaſom förnya δε. Detta 
ſkall ſtie på Det ſaͤttet: At då Kyrkio Råden och Menigheten aͤro 
foͤrſamlade och hafwa ſatt ſig; få anmäler Biffoppen för Foͤrſam⸗ 
lingen, hwilka Fomma i dag at fira ſitt Doͤpelſe Förbund; då 
gå deßa och intaga några ferföilta baͤnkar framför Bordet; Bers 
på håller en af de fora Kyrkiv MRåden et Tal oͤfwer Doͤpelſe 
Foͤrbund, eller oͤfwer någon wiß Artickel i Doͤpelſe Foͤrbundet. 
Sedan beder Biſtoppen och hela Börfamtingen 5 ſtaͤendes, en ins 
nevlig Bön, at mi trogit och redeligen måtte uppfylla waͤrt Doͤ⸗ 
pelſe Förbund, och ar HCRREN af Sin Barmhaͤrtighet taͤckes 
deruti ſtyrka oß. Naͤr den är τ ſſut, går Biſtoppen foͤrſt och 
ſedan hwar och ens ſpeciela waͤnner til De doͤpte, och mwålfignar 
dem, famtar och kyſſer dem. SWAN Sammankomsten, 


Kyrklo Radet AV παι, gä deßa fom nu firat. etfe 


— (ἐν 
- ν- Ὁ SÖK 


ὁ [ὃν ett grundfaͤſte för waͤr 
förutan — — anfe wi mål Sd 
Ven n Byggnad utan rund, fom ett Θά i tuften. 
igar åro fåledes heligare hos of än Agtenſtaps För 
i fin råtta Himmel, 

til HERREN fom Qiårleken emot RNåftan. * Safe ſtola 
altid de Gifte, der både Man: och Huſtru aͤro i wår Foͤrſam— 
ling, anſes hos oß fåfom 4 delar of heta. Sörfarafiagen,. och aͤga 
byns i RASAR enligit 12, $. 


ἔς i Dun 4 


DS får” — τ κέ — 15 δὰ; oh hwar Karl fom 

18 ν W of för Myndiga; få följer at de ifrån 
iden aͤga tat gifta fig. Men intet Giftermål ans 

fs * of 5 Tä ΕΣ än inom τοῦς Foͤrſamling; fåledes 
1 — aͤn δὲν der di mål Man fom Huſtru hafwa antagit 
Ru a. Serufa . a andra — 


νυ... ἜΝ 


᾿ “εν * 
* * 
σαντος τως τοι ποτα σε 


— — döpt och reei Rabat 4 går oh 
vifter ſig med 9 Ἃ ον utom —— πέσε, ἊΝ J 
ſtrax. Grunden : At Ågtenffaperna hos of ockſa aͤro 


andeliga, och en νὴ δ föreningar, men οἱ todege 
om.  ÅatenfFa; LINE äro ſaͤledes heliga: men. då ingen andes 
——— aͤr Makarne emellan, aͤr ju der in⸗ 
för HERREN; utan bara en kiöttſlig hopkoppling, fom hos of 
kallas Metråsffap och Concubinage, och hwilka τοά tillåtas under 
wißa wilkor, men ſaͤſom utan all andelighet, anſes de bara för 
utwaͤrtes föreningar, fom εἰ —8 igacnlig förening med 
wår Foͤrſamling. / 


6. 48. ————— 
Lagliga och giftiga Atenſtaper 
ledes endaft de, Der få wål Man fom ; winna, enligit $. δ. 
8. recipierat HERRANS Nya ära. Ifraͤn den 
de i alla de Giftas rättigheter hos of. Derfoͤre alla gifta Makar 
af denna beffaffenbet, antingen de i Gamia Förfamlingen Olifvie 
gifte, elev ſedermera äro gifte ho ; fall både han och hon. 
undertekna Det Hos δῇ 5 antagna { Giftermåls Förbundet, ſom beſae 
ἃ Mannens fida i deßa Tre ſtycken: =) At ej förena fi 5. med 
någon annan Qwinna ån allena ſin Ena, fom han antagit til 
Huſtru. 2) At upprigtigt och trogit 0 alla ert raconjugeta 
ſer oc foͤrbindelſer, fålom ſtoͤrſta ocsderftyggelighet F fond 
inför HERREN. OM 3) At trogit och flitigt oͤfwa de ſidſta 
nöjena, ſaͤſom ſielfwa AIgtenſtaps liſwet i fin fulhet, helighet och 
magt. Deremot lafwar Huſtrun: 1) Ae 
arkiaͤnna NAGON annan Gud 1 ὁ 
ΘΙ. ὁ > RISTUS — 2) Ut i 


-- 


på Sorden ån 
J den 
— enda 


— 
SE 


och frå ej — 


SANLING; 5 dem allena 
in fö at fitt tt uppsåt, SE 1 
fnart ogif Nan och , Qwinna anmaͤla ἴδ᾽ ἐπ 


* — eller Biftermaͤls Praͤſten, at de mwilja ingå ett få 
ant. örbund, och Ominnan i det fallet hon, dr 4 


Foͤr 


ſidue, få ola I De förlåfroas , OM ΠΩ Så det S at db 
la med hwarandra gullringar, med fina namns inſkrift, i Praͤ⸗ 
ſtens och twaͤnne ABitnens. nårward, - en Man och en Qwinna. 
fyr anteknas ὃς uti en ſarſtut Bok, fom dertil haͤlles. J— 
fr la De läftva Jaa —— minſt KM mår 
nader, utan all tilig före ἃ, och i fall de 


haͤremot brytas blifina Desfiraffade dermed , at de föralltid hafwa 
förmårfat at nånfi n komma in i Menighetens Tredie Claß, icke 


fälg. ser AMEN wardigheten. 


Σ 
il a ὁ ον 00 με de 3 ὕω. 
ra Ἵ ET xt och ΠΕΣ. δῇ ὁ Foͤr—⸗ 

——— ett — — Giftermå (8. För 
f de Fyra” Kyckio Räden, 06 de Tre Mia, 
order hafwa förbundit fig, med hela Foͤrſamlingens 

Depå gå De Lig fö dag: om afton — 


= δ, * 

Fisken « går få til: At Biffoppen, Giftermaͤls Praͤſten, 

de båda Makarne och deras ånner fom de budit, ſamlas uti 
öfte eller inre Kyrklo Safer, och Fedan de bedit Boͤnen Fa 
δον waͤr, fråendes, ſaͤtta De fig til Bords. . —* och Brud⸗ 
gummen tilſammans I en Saffa, fom år ἢ , der 
Laͤnſtolen eljeft plågar ſtaͤ. Brudgummen år ra och Bruden 
år höger om honom. Bredewid Saͤffan naͤrmaſt Brudgummen 
frår Biffoppens laͤnſtol, der Han fåtter ſig; men naͤrmaſt Bru— 
den fitta Sep Jungfrur; det oͤfriga Saͤllſtapet ſaͤtta ſig ſedan ſom 
de baͤſt finna [ὃν godt. Derpå Håller Biſtoppen ett Tal om 
Åatenffapet , Och Helighet och fållhet , da δεῖ rått wårdas 
def ohelighet och olyckſalighet, DÅ det illa waͤrdas. Naͤr Detta 


Talet ἀν til flut, tager Biſtoppen Brudens waͤnſtra och Brud⸗ 
gummens hoͤgra hand emellan ſina Hå ΔΝ 
nad waren J månne Makar I HERRANS IE 
SU CHSISTI - Namu ifrån nu och i vighet. 
Miten. Derpaͤ ſaͤtter Brudgummen εἰ Ning på Brudens fir 
ger och ett Halsband eller Halskiaͤd omkring hennes hals och Ik 


kaſa mid Hennes händer. DÅ fåger han: detta i dein 
Olai ett ἂς ἢ mig; derpå kyſſer — 
* τὴν 


he nHa 


ja 


te γᾷ frå der och 
jure ὥφψυ- 
OG och ſedan ſtiger Säll 
hem til f Med hwad 
tiana til — 4 


DL 


— ἊΣ δ. 52. τας: "ὦ * 
— ——— — Par årligen, engång hwarje år, ſitt 
ὌΝ —E och dermed likaſom förnya Det. mn ſkler 
* Kyrkio Rädetsc doͤr⸗ 
M πὸ Sammankomſt; då anmäler Biſkoppen för —3 
gen, — * komma i Dag at fira ſitt Giftermaͤls Foͤrbund, och 
derpä intaga deßa Paren, antingen ett eller flera Par på en 
— några (ἀνὰ Bänkar, fom äro ſtaͤlde på hwar fin fida 
om Guds Stol; derpä, ſedan Bönen Fader waͤr är beden 
ſtaͤendes In hela Foͤrſamlingen, ſa håller Biſkoppen eller en af 
Kyrklo Råden ett Tal oͤfwer Agtenſtaps Förbund, eller oͤfwer 
någon wiß artikel i det Sörbunder. Swan beder Biſkoppen och 
heta "Ibn ΕΣ en Being Bör, at wi Gifte måtte 


ttogit "och vedeligen uppfylla waͤrt ETEN och αἱ 
HERRER af Sin Barmhaͤrtigshe es deruti ſtyrka of 


Derpaͤ boͤrjar en wacker — * under det gå de Fyra Kyrs 
kio Nåden och de tre Θὰ i Menigheten, a "andra fpeciela 
waͤnner til τα. na , oh «ράμίσπαι 


6 dett. Sedan 


N ι Kyrkie ὃς vi ὙΠ or NY DET Γὺ hi 


ταν ΣΝ 
— 


ΓΝ > 


—* 
= 
: 


— 
ἔν 


let hos ᾿ δομορ,. Ae fom fåftoa θην it — och 
— * i Nya — måtte, om de ffola anſes lagligen 
Ξ se * * utti en entelig Vvoͤrſamiingens SSA Fö 


* 


— eykt δ ch de ἅμ iffa u indertek at Förbund, enligit 
ΕΞ * 50., fame tifafom der fladgas i — ende $. både då och 
: * — — —— detta πο: sa —— 


— Sofi RA SOMNA * 
Gifte Mån fom blifwa recipierade hos of, men: — — 


—— iom foͤragta τὰς ξέν, och ſaͤledes måtte (ἄξια + ett 
få —* af den of med ὅσοι ἜΠΗ ΣΝ at de κε * 


haͤlla [ὁ ifrån Kioͤnet, ὧν oundwikeligit för ordningens fEuld, 
at dem gifives tillårelfe, de förra at taga fig Metraß och de ed⸗ 
nare Concubin. Men ingen (ἄν (ἃ laͤſpa ὁ wår I tling , 
fom cke anmäler detta hos Biſkoppen eller Öiftermåls —* 
hwilka ſkola underſoͤka, enligit Swedenborgs foͤreſtrift De forni⸗ 
catione oh De concubinato, om hans caſus warckeligen aͤr 
fådant han föregifmer. — Derpå får han De 
deruti noga fall utſtakas wilkoren, eſter hwilka han (1 4 
av fin M ὡς Fonappin. DÅ detta iagta 


οὐ" 


tilſtaͤnd, ad 


HH 


5 Broder hos of, och denna 
för ång. Men anmaͤler 
fad, och det alt efterfom hang laͤſwerne 
sv alla lage jorer je all flags ans 
wtaͤlas i RM νὰ - ſalem, om Förs 
Ϊ ΜΒ τ bo 


κά 
MRI δὴν ÄN sr Patastapber, gaf ——— 
mig deßa Ord: De fom ej wilja annama eller höra eder, 
Sannue igen ſäger KRaa eder: Sodom oc Sv n orrba (Fall 
hå wa dråde ΩΤ EYE ΤᾺ j σδῆήι År den F Af: Δ ΡΥ Oh 
Derpå gafs mig detta: Och ft, πῶ; Mån, Moſes och 
Elias talade med Honom, och de fyntes t fin härlighet, 
och falade om Hang bortgång (foͤrhaͤrligande), fom 
Han ſkulle fullborda { Jeruſalem. 
; e —IAI CP —— πὰ δ 


| NadnÉ edge F * 
—— 


PJ 


; μὴ 
8 1 åa * — 
4 é ἢ ξν -ὰὖὐΟ — — — — — 
ἐν. 
Ae 8 AA | 4 rap a ͵ 
. * 


ἔρως ... ς 
᾿ “ "ἡ ν 

ν 

εὐ . 


Ja 
“Ὁ “ 
-- 
“ ἄν." » 
Ξ 


— 


— 
EN 
— 


Ἂ ᾿ς 
behaͤllit a — aldeles — — om ἘΞ Bud 
gå —— —— uppenbart Fiände wid 
ic φ᾿ år 325. Det cha ἀν Athanaſianernas be 
ἐδ αἵ — —* ——— Gu⸗ 
— Perſoner, intimt foͤrenade i Ett Gudoms 
förfta falla de Sud πα den 5* Son; äv 
— SE den. ER Anda RE ve με ἯΙ 
—* och alt mdjeligit — ——— nenniſkio begrej 
afwa 5 ὑπαὶ ändgtiga ἡ δὲ Dölja RAA Ὁ vr 
Den ———— SEO — ἂν ——— och likaſaͤ ga 
malt, nemligen at werlden ſtyres af allena En διὸ, fom I De ἑαῖὰ 
Gud Fader: men Guds Som år —— nelig Menniſtia, 
lare och förmer än alt annat ſtapat, 
ty Arrianerna aͤro för kloka αὐ tro παρᾶ eller tre — och 
ὩΣ nogſamt, at det αὐ fåga med mun En Gud, borttager aͤn— 
Då intet begreppet om Ive Gudar, dd Ἔτο ſtyltas upp ſom hos i 


Athanafranerna. SÅ ränka de och om 
gen fom något 


dommeligit inferie 
* ω i ——— * 
— * 


til [ Gud — 


blifwit nytjad, at ej gidra fig 
ISRN Gudo om deras 
AS | ὶ — fom Athanaſianernas 
τς — gr den Gudommeliga 

waro εἰ mn. och fördönimeliga. Athanaſianernas 
ari det — γᾷ 57: men feda 


σ᾽ ἢ Δ) den tiden Ut: 

it {ἢ} och — Ε΄ πὸ 3 δε, wer den 
nla Chriſtna ὅτθα πα φῆ μι Ἢ R at den nu dedan åf 
——— nba dart er förfaras af Lärda δ mägtiga Män. Sa förs 


fåjom ——— oc oͤſwer alt jagat i Cörfamlilifen få 
fom det farlige ewildiur, antager och ſmekar man nu fåfom Chri— 
ſtendommens ratta — Et tredie begrepp om den Gudomme⸗ 
Tiga Treenigheten, man och ἤρου. til ΟΣ Apoſtlarnas 
| ᾿ * an MNicenfta Mötet, ehuru det altid 
ſtrap i fin förfta början — förfalffar och förorenat, famt 
ſorgfaͤlligt dödat af Athanaſianer och Arrianer Anda til waͤra da— 
gar, da HERREN af Sin Barmhaͤrtighet, foͤrſt warit i ſtaͤnd 
at åter framdraga det genom Swedenborg, och det uti en mi 
da klarare och haͤr vligare dager ἀπ nånfin, Hera, begreppet år 
PÅ Det aldranogaſte enligit πὸ HERRANS Egen Laͤra och 
alt ſundt förnufe, nemligen at allena En Gudoms Perſon gifwes 
aͤr —— —* CHRISCTuS, Himme⸗ 
ens ng ena; At uti. Honom; år en Gudomme⸗ 
ef ; fö * tre få ἜΣ an th, icke eller under tre 
ſaͤrſtilta foͤrraͤttningar, eller ——— oc. utan fåfom Siaͤl, Kropp 
Warkuing hwarje Menniſtia, ——— Du tre ade (ἂν 


Waſenteligheter ändå fullfommg jen ut; ᾿ Vita, 
Säfom Kiärle She fn WIFE 
; HER: 
ag, — * 


ga 


«ὦ - ν᾿ 
* 
4. ” 
— - 
ὟΝ - — * — 
— —— τῷ lar NA 
— — 


Den Tro | sår foͤrdoͤmt 


ge een fåfon Fader, Son 
1, År Den uppl nen. i ONDE. forſt 7 
RER Gud har altid warit en 

— nen — zmlig ΤΕ en menniſkia, emedan alla 
niffior aͤro ſtapade efter Hang baͤlete οἱ * men i tis 
ntog ** och naturlig Menſtlighet och förhårligade den til 
3 fullkommeligen Gudommelig; * den Kraft hwarmed Han ſedan 
Γ΄. Den tiden ** på menniffior och alt ſkapat, — den Heli⸗ 


* — varit το βαειοξε; utan börjat der de ſlutat — med 
Kiran om Chriſtus, få hade de ſtrax kommit til detta fanna bes 
᾿ς ΡΝ * den ——— ——— ὍΣ ade då PR 


varit Det Δ fom Stilrsa * orca komme Anda. De FNL 
DÅ tydeligen kommit på begreppet om Treenighet i En Gudoms 
Perſon, i ſtaͤllet för den hoͤgſt orimmeliga ideen om en Treenig⸗ 
het beftåendes uti tre Gudommeliga Perſoner. Men ehuru de 
ej kunde veta om Gud mer än hwad Judarna wiſte, δῷ alt 
hwad · de mera · kunde weta / ſtulle deshafma” af FERRAN 


Egen muns ide deftomindre waͤgade de gaͤ Honom 
uppdraga en ä fåra om Gud, innan de Ännu ———— laͤran 


onifta af an fann Thestogiff is ἅ foͤrbindade 

| orna, når de Hämta lius af fig —* seg intet af Ε OERREM 
och derifrån kommer deras art at ſe tingen em uppner waͤnd 
ordning Detta dr ordſaken at Athanaſii Symbolum år ſtrfwen 
bakfram Woͤrjar der Det: borde fluta, och 
börjas och ἃ 


χὰ auet 


hos — ſoͤkes f 
—* Antichriſtianismen. Den 
* — —— foͤrdelar 
—— * F år. | Til De 
PE,» 100 je intaga och årfiänna HERREN FE: 
CORFIOTUS fö S lur och Jordens Gud; 
n ſedan kalla ſig Lutheraner —— Greker-Calviniſter; 
zwingl ianer, eller hwad ſom haͤlſt; lev. intet namn, utan 
— oh —— Twaͤrsom alla de ſom | antaga och aͤrkian⸗ 
πὰ. HERREN ISCESUS CHORITUS för Allena Himmelens 
och Jordens Gud, de ffola utan betaͤnkande emottaga Nya Jeru⸗ 
ſalems Laͤra och hwarken laͤta daͤrars fördommar, etter namn af 


och rubriquer afſtraͤker ingen ſom δέοι Sanning. och Salighet. 
Jag har foͤrſoͤkt, och hwar οὗ en annan Fan gioͤra ſamma förs 
för efter, at ſtaͤlla upp i troå collumner bredewid hwarandra, de 
τοῦ ſaͤrſtilta Religions Laͤrorne uti en ordentelig Series; Den ἐπα 
fom börjarsaned En Guda Perfon, utt Hwilken är Gudommelig 
Treenighet, och den andra ſom boͤrjar med” Tre ſaͤrſtilta Guda 
Perſoner förenade i Ett Gudoms Waͤſende; och man fall finna 
at denna ſednare går ſteg för ſteg ner til: det diupaſte af helfwitet, 
δᾶ den foͤrr “οἷν. [eg för. ſteg upp til Himmelen och Sielfwa 
HERRE FN. Man fFallfinna ut de ν ἐπα Religions Laͤran en ſam⸗ 
ſeries, ideliga bla ſphemanta och fataniffa begrepp 
om HERREN Gud, och menniſtians ſalighet ifraͤn Honom; då 
— ndra Religions åran. fall finnas den wakraſte 


ies af ideliga äneliga begrepp om— (REM 
Kan mål Οὐδ are phanta⸗ 


gå faligheten ifrån 080 
fier 


— * 
* — --- -. 


ἑ I — μαι 26 
3 bemantafie begrep. Sant ἃ 


KA 
a rä 


of — Ren — Det, ὦ hemni >Eråftoc an Re t 

dighet ej kunde foͤrſonas utan genom ör ἶ ὩΣ vslid * — 

Γ * på Ena of —— förridnft. * begreppet ffapar 

at RRERN tillåtit ett ἜΝΘ ΡΝ τίς och naturalifterie. MY 

4 ἐμ: * Ἢ fer hwad för hiſteliga Farar af pr ὦ 

den förfatffade Chriſt women Ffulle tiſkadd. 4 

gt ᾽ i Kd. — 4 


— 
redilningar och pu lica Lectioner utur 


Man tror nu förtiden allment, at Predikan är en-huftoudjaker = 
δ τ det i Chriſtna Gudstlaͤnſten, och få har man αἰ « 
Predikan {δα Gamla Chriſtna Foͤrſamlingen; 3 gvund ed 
mill man och gidra den til en Huſwudel af Nya Jeruſalems 
Gudstidnft: men man far ganſta mycket wilſe; ty om man mill 
efter, undev HERRANS S handiedande, ſa Fa 
I» At Predikan aldeles intet hör til Gud 


I i denna ἢ NS Nya — 
Ὁ Fe * naͤm⸗ 


a Den κ deremot mg 
fade fig der —— 


mans i Gu dstie 
P DIF ( 
* Dogmer oh | SUV y hufwudſaken; 
Lå * cked Phareſeisme ” Siren -Art derifrån? Och den —8 
ΠΝ wi ej aldeles oͤfwergifwa Predikan 

ὃ fom ett hufwud frycke i mår Gudstiånft. 4) Uv Boktuyckeriet nu 
en allmän Konft, och knapt någon gifmes, fom ej fan låfa i bok: 
hwartil gagnar Då Predikan? Månne man intet med långt mera 
vpplysning laͤſer en Predikan än hörer den? 5) Starka och kraf— 
laͤfwernet 
och wihans foͤraͤndring, tiaͤna de ju til ingen ting, och aͤnnu 
mindre Prekningar på det fåret, fom de nu förtiden hållas i heta 
Chriſtenheten. 6) Nya Läran är få omſtaͤndeligen och noga af: 
handlad, at når man allenaft laͤſer Swedenborgs Skrifter, jämte 
Ordet, ſa aͤger man ett oåndeligen ſtoͤrre upplyſning faͤlt ån af 
några Preedikningat: 2) Predikan år en tems perdus, och jag 
mwill fråga hwar och en på Sammetet, om icke den få år? 910 
deles vå ſamma fåret förhåller Det fig och med publica Lectioner 


utur Bi Jag mill fråga på Samwetet, hmartik gagna ὃς 
i Eaſtceap? Öka wisvksep mång liſwa Elofa och waͤrdiga 


Lemmar i det Nya Jeruſalem? At Judarna i fina Synagogor 
ſas utur Bibeln och {{ξα ἃ de Alſta Chriſtna, war Ddevföre at δὲ 


ej hade tr Boͤcker, men hwem Fan intet uu (ἀ{ὰ Bibel fånat 
— gått of LL ICE — ej 


med HERRAN Den ὧν, en oß til 
* ſalig⸗ 


—— Nr 


Foͤrbund, — — τς rigtiga Nat 
Måltider, hoppas jag i JESU CHRISTI Nana at wi 
ως få ett annat — ån Phareſelsme och andeligit Gyck— 
| farligare i HERRANS Förfamling ån 
"Praftmalde 0 — Om deßa wilddiur komma in i Förs 
— ἀν den ſtrax oddelagd. Och genom hwilka medel 
fan wår Förfantingen ſedan upphielpas? — På famma fått förs 
hållev det fig aͤfw 1 med Ὁ bliec ΒΟ τ 
ἐν HMart tldna δ ΠΝ ΤἹ fate på Oct NOGA [ΠῚ] 
5 τι uppmaͤrkſamhet på Laͤfwernet, eljeft går det aldrig wäl— 
briſter ej upplysning. Wi haſwa den u | 
ἡ ustnoellalt ſtorre mått, ån någon Foͤrſamling i werlden naͤnſin har 
ἢ haft den. Saken bår ju då bli at gidra rått nytta af denna 
ing; deß — *— ſom 
ſwernet. dernet blifwa Nya Förſ 
ſynpunkt; få måtte δὰ endaft ſaͤdane inraͤttningar widtagas, fom 


NL 
Ὑ 


Par; Owilka Foͤrbund, fedan de äro heligt ingångner maͤtte på 
ra De nogafte och allwarſammaſte af Foͤrſamlingen handhafwas, ar 

de upprigtigt och vedeligen uppfyllag. Om ej detta medel widta⸗ 
ges, aldrig en fann och Himmelſt Frihet inplantasi må 
Förfamlint ; hwem inſer ἰδέαι utan Förbund 


ἄς all fr förmandlas bara til tvåldom, 4 
ὃ 3 widt 


dinaſt πα dertilz och de blifwa aldrig andra ἀπ — 
bund, förft för hwar enſkiſt perſon„aoch ONE 


— 

Το ᾿ 
—— "ΑΜ 
γ ᾿ * 


κα΄ 5: —— 4 [δα] 
endaft för αἱ fladga ΕΣ 3 
gifives feet Erafiigare Medel, än πρῶτος 
* och —* Jer falems Laͤra, balla 


“ιν 


väta bår i — —* at bir 
—— fy uti Förbunden och δι sd 
+ diggev hela Ry M Gudstianſt. 


at ut * Upplysningen; Men de funna "ἢ πὰς 
18 ån I Stora och Folkrifa Städer” Wid dem bör 
aldeles inga andra formaliteter Ἐραταῦ , - mid de wanliga Engel⸗ 
τὰ; * Chriftnas ty Man må —* daga någon Guds 
tiaͤnſt eller Gudsfrugtan uti dem. - Genom dem minnes många 
förmåner 1) All bigottisme och Phareſeiſme aboleras uti Predis 
fan. δ: deß afhörande. 2) Predikan δά 48 noga til fitt före: 
År uppfysning i —— — —* mogen man 
an oͤfwa taͤnka och tala i an— 
deliga mål. 4) Ingen annan rått Shots — * 5) Inga 
fönta Talare för det andeliga behoͤſwas. 6) Den andeliga Upp⸗ 
ὑπ obliv ej mera monopofium hos Praͤſter. 2). Srihet oh 
det andelige τ wara mera ån i något ans 
+ nat, δῷ Den γιαβα σῆς af Andelig upplysning winnes. 


2 — J ᾿ 1111} Å a Sd Ω . b 
FA / 


Gaoycklare fin vol μῶν en Sheater. Det —— * 
waͤr, fom ej haft mindre Laͤrmaͤſtare än HERREN” 


a 


* 


SSL ER Ab 
ΠΌΡΟΝ 


Sielf, fordrar alla möjeligen ſamlade tankar, foͤrat bedias med — 
Ε΄ τὸτ undagtgod.det * helt wiſt fåfängt deveft — 


τὰς pp hör — med foreſtreſne τον: 


β och hela —“ * aͤrwarande ὃ h int or. — 


Gud war en Es — a ΠῚ τι} —* — om | jatan 


å * ν ἥν» - 
ΚΝ —— — 
Hwart ting — 


re — at gyckla; wiſa of wara helgon för menniſk or, 
& — * ER Gud. Sr δ — 
RESORT. ide * — 1 αἵ 


ᾧ 
MH 
fa RT 
or ἢ ſon et {1 


mna bran diup, fola blifva hörde. Men hb a warre ἀν 
τὸ Dar 06) * at — ned boͤne efter {ὁ — = 


ÄN a 


Lä — » 
ov 


ifrån ὦ ERT > ( ER Sielf, ΤῊ { 


fa om Gamla Förfamlingens böner, fom äro fråfda til Tre Gudar 

i fin ordning, eler til Chriſtus Bor en —— hos en 
haͤmdkraͤfwande Guds ὃς gå directe ΒΕ det diupaſt⸗ Helfwitet, 
och blifwa aldrig hörde i Himmele n: men —* ΓΕ jag (ρα. 


om den Tånga raͤckan af föreffrifna-böner i Eaſteeap, Denna förs — 


ſta Telningen af Nya Jeruſalems Foͤrſamling? Til hwad nytta — 
aͤro de? Maͤtte wi engång upphöra med andeligit Gycklerie! måtte = 

wiſengaͤng förralla låta Laͤfwernet allend blifwa huſudſaken. 
ſoreſt deſna boͤnformulaͤrer warit efter HERRARS i 


δ-- οὐδοῦ ο-- ἘΣ 
k — med μὰν. tet 
wal 2 06 (δι ἔ 
πω ὃ 6 ες ὦ ὟΝ 1 bön ſamm 1 
Ὁ Ὁ föfa a mi S ν᾿ | 
E vg nineu uf — 
VE — RA R bom ἢ 


— ἀν κι 


nord ΣΕ 
böner i alla St veder 
M ὁ πῆι 


— tf — -fåfom för. dem Gamla —— 
δ΄ οι er; för Konungar och GStånder? Jo för at 
vat τοί der ἐπ μὰ Gycklare, och gidra ὁ fer 
7 Hentiaret och bedraͤgerie. Ga aͤrligit til proiffen Konung 
fom hälft, ; , om Han eljeft år en foͤrnuftig Man, 
—E * dan fåtter νὰ edra vv Han fall ΜΌΝΕ 


ὙΕΙ͂Σ oc uti alt edart ΡΣ: det är mera än alla 
böner. Annu mera fal HERREN Gud få fivara of. Den 
raͤtta Bönen år at αὔξη och fly Det onda, oh at aͤlſta och gidra 
Det goda, och detta är åter det ſamma, fom at upprigtigt och 
illaidöra måra förbindelfer med Foͤrſamlingen och måra 
Makar, Me τοί ſa helige förenar oß ·Om τοὶ derföre 
vilja, utom den fart foͤreſtrefne publica bönen Fader mår, 
offenteligen bedja i wåra Sammankomſter, få må det endaft ans 
d OIL af J τοῦτα De liga —— SEMI anger 

66 wri ſoreſtreſne ſormularer; ty HER: 

RER Alena wet — ΝΣ inherft i — hiaͤrtan; och ingen 
annan Bin höres, ån den fom går ifrån wår aldrainnerſta af 
fection, fat. år fråfd tilsHERREN Alena. Omen för ἰδ δε 


δ τπεπθέῖαι 


pet goda, fom + οἱ ἡ it 


örat - opna 
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och miuka τοῦτα hiaͤrtan, få at τοί kunna umottaggy 
Goa, Då önotiöpptigtigt od) irebellgen ἀροηδτα ἐπαροι Om 
Huru otianligit är icke det då at bedja efter formulaͤrer, 
φᾷ om f ποσῶν “Ἢ fom. åro utom wår egen Salighets 
Ἢ Evets: > Foͤrbodner må och wara, allenaſt de laͤmnas til hwar och 
—“ Blott oͤnſtan och affection af ** — 
flera oo —— Foͤrboͤn hos HT 
jag: At wi wiſſ —* aldrig kunna μαι. * HER 
REN; Alt derfoͤre Coeleſtes fom wida oͤfwergaͤ Spiritu · 
ales i ödmivkhet, aldrig annorlunda bedja, Ån liggandes på jors 
den med — „Soch at knaͤfallning ἀν wida mindre oͤdmiukt, 
det αὐ bedja ſtaͤendes; Men amd τοὶ kunna 
fia of πα alt ΤῸ} förie Ὁ τοῦτα böner ſtaendes? Sa Aange 
denna gamla ſurdegen, denna wederſtyggeligheten widläder oß, at 
få giaͤrna wiha ſtrymta inför wår HERRE och Gud; få tor: 
de wara baͤſt at τοὶ gidra waͤra boͤner ſtaendes ; ¶ Sedan · kunna 
wi begynna med δ... och fluteligen med denna mår ſtyl⸗ 
diga oddmiukhet emot Den HÖGSTA at bedja Honom med 
viſtraͤlt anſigte på jorden. Emedlertid funna tvi i enrum oͤfwa 
op ἀξίου, oͤdmiukhet ſom år ſtild ifrån alt ſrymterie 
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ἱ el, ytelig 


- flaͤſta af deßa bruk ἀν af ringa ΡΣ ** 4 va f 
at foͤrtiuſa en blind och ſinlig menighet, med glantſen af —2 
vomp och fafaͤngelighet. DÅ alla wåra glaͤrningar aͤro bundne 
iD former och formaliteter; få år naturligit at ockfå den activitet 
anbinder Menniſkior i Religions ſamfund, måtte wara 
bunden wid eligen De heligaſte af -alla⸗ formalliteter; 
medan Religion aͤr den heligaſte activitet hos menniſktior. Men 
alt fom Folkſlagen fullit ifrån den ſanna Religlon, få hafwa de 
ſwit μὸν och ἷω fig —— wid —— fåfom nås 
ſepar zudat Dem. Si har 
gått * med KRA *9— Chuiftna: men få får aldrig haͤnda ἡ 
Nya Jeruſalem. AM Religions activitet hos of bår: åfyfta förs 
förft emellan "HERREN och of, och födan 


f — sr ΒΒ." τὰ widtagn 
lys Söremingar nemligen om bör warg 


7 


24 
ς [| — fira i 
edan Den ΜᾺ bår J ᾷ - Förfams 
ΟΝ εν. fom. toi helga σῷ, fira genom — 
Ἷ ——— foͤrnyande; och ſluteligen, 
Konen τυ hwilken 


dh fira. genom Giftermaͤlen och Giftermaͤls Foͤrbundens förs 
8 RE = är. Alla ὃς formaliteter, fom wi fåfta mid defa 
Trre heliga och folenna Foͤreningar hos of, anſe mi ockfå Heli 
ga, dock ej för fig” fielf betragtade; utan Få wida de äro förs 
bundne mid få heliga forbindelſer Om nu derfoͤre några urgam⸗ 
la bruk exiſtera Hos Judar oh Gamla Chriſtna⸗ hwilka funna tlaͤ⸗ 
na ſaͤſom formaliteter wid deßa Tre Heliga acter, och deßa ** 

blifwit authoriſerade af HERREN Sif, ſa må, wi οἱ 
antaga Dem. Ὁ ὉΠ ΛΠ, ΠΥ ΦΠΟΠΟΥ 
Den torde Ennna införas wid Wigſeln, der Mannen det momens 
tet repraͤſenterar HERREN och Qwinnan FORSAmLIN⸗ 
GEN: OM da mannen har gifwit Henna ſina preſenter beſtaͤen— 
de i Gullring, halskiad 20. få more ej utur ordningen, at Qwin ⸗ 
nan utmaͤrkte ſig med något reciproct, fom wore οἱ ſmoͤrja honom 
med waͤlluktande olja, ἘΠ at han nu ifraͤn den dagen går 
in i ett foͤrhaͤrligat tilſtͤnd. Men annanſtans ſer jag ej at oljes 
fmörvjning fan brukas; ty både Catholikernas Erfrema, unctio 

δῷ de Gamla Chriſtnas ſmoͤrjning af 

σὲ omid Ordet eller Correſpondence (åran. 9: Åter fmörja De 
föra, hwarom både: Marcus och Jacobus omtala, aͤr waͤl enligit 
correſpondence laͤran: men tiaͤnar endaſt foͤr dem, ſom hafwa den 
gafwan αὶ laͤka ſiuka genom undergioͤrande Troambifafå aͤr Fa— 

far ocffå ἜῚ urgammalt bruk δάσο hos Zudar och Chrifnas 
det bruket äv Rat foͤrkaſta, utan til mycken αυπὰ; allenaſt der 
* (ὃ 2 bru— 


ges Faſtan baͤſt paſſa fig ar 
eller 40 Timmar. "Ett eler 
iu kunna uppgifwas, fom ar aus 
foMinytta med {6} 
ΠΝ Ἰὼ Σ νὴ hu: ἐν 2 
| ur praͤttadee ται den Gamla foͤr— 
ΒΕ * 
fålle; [ἃ blef inter allenaſt ert Nytt 
ättat, utan och ett amMeles nytt Civile. Den 
75 Ἀμμ" δ vs Ἶ ἡ δὰ | Sam⸗ 
Μά "δὲ δὲ Borgerliga Lagarna noga ſammanſtaͤmde med de Eccle— 
τ΄ flaftieaj odh Der ingen desharmonle dem emellan fick wara. Når 
τῳ den Gamla Chviftna Foͤrſamlingen uppraͤttades; få ficds 
, ΤΡ ΟἹ Hedniffa Borgertiga Samhällen, under den faſeligaſte 


es δ då εἰδερυ τοι enteligen war in, nemligen i 
rt Confta tid⸗ och derefter atreformera det 
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tiga 
—— intet” godt mera kunde frambringas, fom haͤng— 


n ratt ordning, Paſwen, i fſoͤlgd af det Herrawaͤl⸗ 


“ Eceleſiaſtica, kaſtade fig waͤl 
2 tll ar ἄντα Heta” Europa, men mera för ar leda dem til 


utfölter ἀν ΓΟ ναῖον. — Häͤraf de, ar alla de Borgerliga 


mer, fom an exiſtera + oden Saur Chriſtenheten, 
Wendomme— Uppblandade ed en δι 
Ehelſtendom. AM ſaͤledes förgid medi efter någor 
nu 


αὐδάν. få war redan den Chriſtna Förfamlingen 


TAS 


- ὦ ἣ -» 
- VERVA ». ya 
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— — 


Ὰ —* ——— moͤnſte αὐ Regering II — — ΄: ἃς 
merna ſaͤdane ἃ — blygas för Ry all Hag och 
fyfteme , owadrdie Chriſtna och foͤrnuftiga εἶδε δον, . må 


Κᾶρα Praͤſter a —— — 


meta” de hwarken ἀπὸ eller 
en rigtie — gå vötöning. ὦ 


eAe och arſara alla — ΝΣ 
boulleve mentet och revolutioner: men SSE bg, de 
komma · Somliga tilſtrifwa det Regenterna; andra Praͤſterna; 
andra —— Och de ἴων Αια si confuſion. Hade de rätt ſtude⸗ 
ἂν Samhaͤlls ordning; få ſtulle de finna, αἱ de laͤfde isfielfron 
ΠΗ och at deßa ideliga fermentationer woro ej annat än 
vordningens naturliga foͤlgder. Den gamta och ſtora wishets Läs 
ran, at ΟἹ fraft ligger i — —* at: —— fan 
bibehållas · utan ordning, år. nu foͤrtiden aldeles glͤmnd Den 
förha οὐ unbverſclaſte åf alla STIAN AlsOtike [01]. (LAN wara 
emellan der Eceleſiaſtica och Civila, inter» ſom uti ἘΠ horerie utan 
ſom uti ett raͤtt Agtenſtap. Kundſtapen om Denna heliga Foͤrening, 
och hurudan den ffall wara, ἀν mr få förlörad, at knapt någon 
wet, ac ἐπ ſaͤdan Foͤrening exiſterar, aͤn mindre deß raͤtta beſtaf⸗ 
fenhets doc I kommer aldrig. Menniſt loſlaͤgtet ssipwksFon rig 
tig ſaͤllhet, EST Slora Sorenmngen icke allenaſt blir kiand, 
utan och heligt exequerad. Den tiden nalkas ΠῚ) och — 
REN pråparerarden med —* ſteg men — Europeernas 
högfaͤrd och gycklerier giſwa ἢ, αἵ med— 

fö mad HERREN gidr F Dun. Nej — wela 
ὃς. ännivoen tid vortät rafa till ſitt ſluteliga forderf, Ῥά Det ar 
mycken erfarenhet fal ſedan laͤra Dun αἱ oͤdminkhet — wara 
ſtaͤllet ον. hoͤgfaͤrd/ od orduing i fäller Får 
Fålls Sorin kunna foͤrdelas 
ffa. Alla ſadane Samhaͤuls —* aͤro — der | 


* 


doͤd deliga 


—— — 


9 ἜΣ —* 
ὃ —— ma θην» 
s — — re fig νὰ 
e mårmar eder eller Politici. Råtta Chriſt⸗ 
fas see egna at afdrig ΡΟΝ mag⸗ 


Wagter, sen Serier 5 en —* föm ἄτο ſtaͤlde un en noga 
— emot hwarandra, aldeles ſom Man och Huſtru uti ett 
pr Hos den Activa magten aͤr derfoͤre aldrig mag— 
erminera, utan endaſt at proponera och exequera. Der⸗ 


Reactiva magten endaſt och allenaſt Determination. 
* Aba m 


a en Regering, oh utan 
— moͤjelig; emedan det är allena på den 

mastens — ſom en Regering hwilar, och hela Samhaͤllets 
Den. E magten aͤr deremot altid den 

ſande Fra De ma Den ſynbart hwarken τὰ: 
* ἪΝ — ἂν — * altid ſielfwa Samhaͤllets 
ertygelſe och Zoͤrſtaͤnd; Derföre aft efter fom upplysning och 
i ett Sarbälte ; ſä “ vck Der — reactive 


nr deßa τυ magter— 
raͤttare Manne rſtaͤndighet 


— ὦ och 


— Samhälls former, Chriſtna och 
iſtna, finner man οὐδ —* ſtaperna. Den foͤrra Claſſen 
af Agtenſtaper, anſe ala Giftermal ſaͤſom friwilliga heliga Forenin⸗ 
F der få mär Huſtrun for Manner aͤga lika myndighet; och 
derfoͤre frivilligt binda fig under ett οὐ Förbund, hwilket de al: 
tid fåtta oͤfwer πὸ, och anſe heligt ſaͤſom fin: abſoluta oͤfwermagt. 
läte Claſſen deremot anſe Giftermål fåfom Föreningar, der 
antingen Man eller Huſtru bör domineras ty ὅσα de: huru. är det 
möjeligit at tvänne magter funna förena ſig, utan at antingen den 
ena eller den andra fall dominera? År da Mannens nd 
ſtatkare ån Huſtruns — ——— om 
aͤro hennas begiaͤr förre ån Mannens klokhet, ſaͤ dominerar Hom 
Den abſoluta magten blir DÅ altid en Tredie magt, utom dem ba— 
da twaͤ, nemligen den Allmaͤnna Opinion, Den må mara i hwad 
olyckſalig form fom hälft. Hwem finner < vat den ſanna friheten 
αἰβεναν i de e förra flags Agtenſtaper? men twaͤrsom traͤldom och 
tång. i-Deha- ΤΌΠΟ STAT OT NU I almenhetsat wißa Samha⸗ 
fen aͤro enſamne Monarkiſta, andra Ariftocratifa, oh andra De: 
mocratiſta; OM ar uti ἐν enſammen Monarkiſt Regering, maͤtte ej 
finnas någon Ariſtocratie eler Democratic, och ſa ewaͤrsemMen 
man miſtar ſig ganſt a mycket (᾿ ty intet ſadant Samhaͤlle finnes Mer 
har nånfin funnits, der allena Monarkie, eller Ariſtocratie, eller De 
mocratie ſtyrt Samhaͤllet; ty altid DÅ den Activa magten warit i en 
Monarkiſt form; ſaͤhar den Reactiva warit i en Ariſtocratiſt eller 
Democratiſt form, och få twaͤrrsem. Man finner ſaͤledes Helt tyde⸗ 


ligen, δά man Mill noga taͤnka efter, ac Den Activa och Reactiva 
magten 


former of Ra ter den — * 
r fom δὶ Folkſſag gens caracte od h oͤſwerenskommel⸗ 
ἐπι... Det 2 = Πα uppſaͤtta ett 
me —*2 | — ormer, och 
deras * ᾿ : β * den — τῇ; — huru 
δία, 2 — ratier — —— olika uppkomma och bibehåta 
ſig i Samhaͤllena: τὴ men det · hrer · aldeles intet. nu til mitt Amne. 
; at uppdraga den: Methode hwarefter de. nu⸗ 
warande E ropet ———— funna och boͤra teformeras. 
Om —— af et rigtigt Borgerligit Samhaͤlle, har jag och 
»»"- affandtat uti en Bok, — ΓΙ — Ar * ga i ondes 
of Africa, — the ptotection οἵ. Great As but inti—⸗ 
vely independent of all European Laws ἀπὸ Governments 
With an Invitation, under certain Conditions, to all Perſons 
deſirous of partaking the Benefits thereof. Signed for ourſel— 
ves and in behalf of our Aſſoeiates Auguſt Nordenſtiold 
from Sweden 
Colborn Barrell from America, Johan Gottfried —— from 
Pruſſia. — Ockſa fal jag framdeks, om HERREN will, derom 
—3 ἴων på det at —* Jeruſalems Foͤrſamling 
| ἤ borgerliga Samhällen, Der 
famtefnaden år ett ——— wen ej ett. —* 
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